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 Listen to this article

Referencias

Toráh: Bereshit (Génesis) 11:1-32
Haftaráh: Yeshayahu (Isaías) 54:1-5
Brit Hadasháh: Ma’asei Shlujim (Hechos) 2:1-11

Texto y Análisis

Verso Principal: Génesis 11:1-4

“Toda la tierra tenía un solo lenguaje y unas mismas palabras.”

Fonética: Kol ha’aretz safá ejad udvarim ajadim.

Traducción: Toda la tierra tenía un solo lenguaje y un mismo discurso.

Análisis Gramatical y Lexical:1.
La palabra “שפה” (safá) significa “lengua” o “idioma,” subrayando la unidad2.
inicial de la humanidad.
.sugiere una unidad de propósito, pero también3 (dvarim ajadim) ”דברים אחדים“
un matiz de uniformidad que más tarde se desvirtuará en un deseo de control y
autosuficiencia.
Comentarios Rabínicos:4.
Rashi interpreta que el pecado de la generación de Babel radicaba en su desafío5.
a Hashem, simbolizado en la construcción de una torre que pretendía “alcanzar
el cielo.”
Rambán (Najmánides) observa que esta narrativa resalta el orgullo humano,6.
viendo la unificación del lenguaje como un intento de subyugar y centralizar a
toda la humanidad en un solo punto de poder.
Comentario Mesiánico:7.
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Esta dispersión de lenguas y naciones encuentra un eco de redención en el Brit8.
Hadasháh en el día de Shavuot (Pentecostés), donde el Ruaj Hakodesh (Espíritu
Santo) permite que personas de diversas lenguas comprendan el mensaje de
salvación de Yeshúa (Hechos 2:1-11). Así, el evento de Babel se redime al unir a
las naciones en el nombre de Yeshúa haMashíaj.

Haftaráh: Isaías 54:1-5

En Isaías, Adonái promete expansión y bendición tras el juicio, comparándolo con el
amor inquebrantable que mostró después del diluvio. La conexión entre esta profecía
y la dispersión de Babel resalta la fidelidad de Adonái en restaurar a Su pueblo,
extendiéndolo como una “tienda” que abarcará a todas las naciones.

Brit Hadasháh: Hechos 2:1-11

Durante Shavuot, el mensaje del evangelio es proclamado en muchas lenguas,
uniendo a personas de diferentes naciones bajo la misma promesa de redención en
Yeshúa haMashíaj. Esto demuestra la restauración de la unidad original en la
diversidad, a través de la obra del Ruaj Hakodesh.

Profecías Mesiánicas y Reflexión Espiritual

Profecía y Redención: La dispersión en Babel y la redención de lenguas en1.
Shavuot apuntan a la unidad que Yeshúa traerá en los últimos días, cuando toda
lengua confiese que Él es el Mashíaj.
Reflexión Espiritual: Este pasaje nos invita a reflexionar sobre la importancia de2.
la humildad frente a Adonái y a reconocer que la verdadera unidad se encuentra
en la sumisión a Su voluntad.

Tema Más Relevante de la Aliyáh

El tema central es la soberanía de Adonái y Su diseño en la dispersión de las
naciones. En el contexto de la Toráh, esto es visto como un acto de protección,
evitando que la humanidad se pierda en su propio orgullo. En el Brit Hadasháh, la
obra de Yeshúa y el don del Ruaj Hakodesh restauran la comunicación y la unidad
espiritual que se perdió en Babel, resaltando la promesa de reconciliación en Él.
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Preguntas de Reflexión

¿Qué podemos aprender de la dispersión en Babel sobre el poder y el peligro de1.
la unidad sin Adonái?
¿Cómo vemos la promesa de restauración en Isaías 54 reflejada en la unión de2.
creyentes de diversas culturas?
¿Por qué es significativo que el milagro de Shavuot ocurriera en Jerusalén, en3.
contraste con Babel?
¿De qué manera podemos buscar la unidad en nuestras comunidades sin caer4.
en la uniformidad que desafía a Adonái?
¿Qué papel juega el Ruaj Hakodesh en nuestra comprensión de la misión5.
universal de Yeshúa?

Conclusión con Tefiláh

Adonái, te pedimos que nos enseñes a buscar la unidad en Tu nombre, recordando
que en Yeshúa todas las naciones son reconciliadas. Haznos humildes y atentos a Tu
propósito para que podamos contribuir a Tu plan con un corazón dispuesto. Amén.

Haftaráh: Isaías 54:1-5 (Elohím extiende las naciones).

Texto y Explicación

Verso Principal: Isaías 54:1

“Regocíjate, oh estéril, la que no daba a luz; prorrumpe en gritos de júbilo
y clama, tú que no tenías dolores de parto, porque más son los hijos de la
desolada que los hijos de la casada, ha dicho Adonái.”

Fonética: Roni ‘akarah lo yaladah, pitzeji rina v’tz’halim lo jaláh, ki rabim
b’nei shomemah mib’nei be’ulah amar Adonái.

Traducción: Regocíjate, estéril que no dabas a luz; grita de júbilo, tú que
no tenías dolores de parto, porque más son los hijos de la desolada que los
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hijos de la casada, dice Adonái.

Análisis del Texto

Interpretación Gramatical y Lexical:1.
La palabra “עקרה” (‘akarah, “estéril”) es un término simbólico, representando a2.
Israel en su estado de aparente abandono y sin frutos.
.llama al pueblo a regocijarse por la restauración3 (”roni, “regocíjate) ”רני“
venidera, a pesar de la desolación actual.
Contexto Profético:4.
Este pasaje se entiende como un mensaje de consuelo para Israel después del5.
exilio y las dificultades. Adonái asegura a Israel que su “esterilidad” será
transformada en fecundidad abundante.
La promesa de “más hijos” simboliza no solo el crecimiento numérico, sino6.
también la expansión espiritual y el retorno de aquellos dispersos entre las
naciones.
Conexión con la Parashá Noaj:7.
Así como Elohím dispersó a las naciones en Babel para evitar que se desviasen8.
de Su voluntad, en Isaías 54 promete reunir y extender Su pueblo en una
restauración total. Este acto de dispersión y reunificación conecta ambos
eventos, recordando que el propósito final de Adonái es siempre la restauración
y la multiplicación en Su plan redentor.

Conexión Mesiánica

Este pasaje en Isaías 54 apunta a una restauración que se hace realidad en Yeshúa
haMashíaj. La “extensión” de las naciones en el contexto mesiánico representa la
inclusión de todos los pueblos en el pacto a través de Yeshúa, cumpliendo la promesa
de que Israel se multiplicaría y “extendería sus tiendas”. En el Brit Hadasháh, vemos
este cumplimiento especialmente en Hechos 2:1-11 (Shavuot), donde personas de
diversas naciones se unen en el Ruaj Hakodesh, revelando el propósito de Adonái
para restaurar y unir a todos en Él.

Reflexión Espiritual

El llamado a regocijarse a pesar de la “esterilidad” es una lección sobre la fe en las
promesas de Adonái. Nos recuerda que Su plan no se detiene ante la adversidad o la
aparente desolación; Él promete restauración y multiplicación. Así, aquellos que
confían en Él pueden esperar con certeza la manifestación de Su promesa, aun
cuando las circunstancias actuales parezcan inciertas.
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Oración

Adonái, que Tu promesa de restauración y multiplicación nos inspire a vivir con fe y
esperanza. Ayúdanos a confiar en Tu fidelidad y a ver en cada prueba una
oportunidad para experimentar Tu redención. Amén.

Brit Hadasháh: Hechos 2:1-11 (Shavuot (Pentecostés) y la unidad
en el Espíritu).

Texto y Explicación

Verso Principal: Hechos 2:1-4

“Cuando llegó el día de Shavuot, estaban todos unánimes juntos. Y de
repente vino del cielo un estruendo, como de un viento recio que llenó toda
la casa donde estaban sentados. Y se les aparecieron lenguas repartidas,
como de fuego, posándose sobre cada uno de ellos. Y todos fueron llenos
del Ruaj Hakodesh y comenzaron a hablar en otras lenguas, según el
Espíritu les daba que hablasen.”

Contexto Histórico y Espiritual:1.
El evento de Shavuot (Pentecostés) en Hechos 2 ocurre en Jerusalén durante2.
una festividad en la que judíos de diversas naciones se reunían. En este día, el
Ruaj Hakodesh (Espíritu Santo) se manifiesta, capacitando a los talmidim
(discípulos) de Yeshúa para hablar en varios idiomas, permitiendo que cada
persona presente escuche el mensaje del Mesías en su propia lengua nativa.
Este evento simboliza la inversión de la dispersión en Babel, donde Elohím3.
había confundido las lenguas (Génesis 11). Ahora, en el Brit Hadasháh, Adonái
restaura la comunicación y unidad, revelando Su propósito de redención para
todas las naciones.
Interpretación Mesiánica:4.
El milagro de Shavuot en Hechos representa la universalidad del mensaje de5.
Yeshúa haMashíaj. Cada persona, sin importar su idioma o nación, puede recibir
las Buenas Nuevas y entender el mensaje de salvación. Esto refuerza el papel de
Yeshúa como el Mesías para todas las naciones, cumpliendo la promesa de que
Israel sería una luz para los gentiles.
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Simbolismo de las Lenguas de Fuego:6.
Las “lenguas de fuego” que descansaron sobre cada discípulo representan la7.
purificación, poder y presencia de Adonái a través del Espíritu Santo. Este acto
señala el comienzo de la unidad espiritual entre personas de diferentes culturas
y lenguas en el nombre de Yeshúa.

Conexión con la Parashá Noaj

En la historia de Babel (Génesis 11), la humanidad se unía en desobediencia a
Adonái, llevando a la confusión de lenguas y dispersión de las naciones. En Shavuot,
la unidad en el Espíritu Santo restaura y redime esta separación, permitiendo que
todos los pueblos escuchen y reciban el mensaje de redención a través de Yeshúa.
Este evento conecta las dos historias en un mensaje de reconciliación universal en
Elohím, a través de Su Ruaj Hakodesh.

Reflexión Espiritual

Hechos 2:1-11 nos enseña que la verdadera unidad es posible solo en el Espíritu de
Elohím, que trasciende barreras culturales y lingüísticas. Nos invita a vivir como un
solo pueblo en Yeshúa, unidos por el mensaje de las Buenas Nuevas, y a ver la
diversidad como una bendición en el Reino de Elohím.

Oración

Ruaj Hakodesh, llénanos de Tu poder y ayúdanos a ser portadores de Tu mensaje de
unidad y salvación. Que nuestras vidas reflejen el amor de Yeshúa y Su llamado a la
reconciliación para todas las naciones. Amén.
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